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GENERAL AGREEMENT ON COH.TER/ 53/ 974
TARIFFS AND TRADE Special Distribution
Textiles Surveillance Body Original: English

ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Notification under Article 4:4

Bilateral Agreement between
Sweden and Pakistan

The Textiles Surveillance Body has received from Sweden a notification
of a new bilateral agreement with Pakistan, concluded under Article 4 of the
MFA, valid for the period 1 July 1983 to 30 April 1987, fuperseding the
extension of the previous agreement until 31 March 1984,

The TSB, pursuant tg its procedures regarding bilateral agreements
notified under Article 4%, has examined the relevant documentation and is
ferwarding tge text of the notification to participating countries for their
information.

1’l'he previocus bilateral agreement and subsequent modifications are
contained in COM.TEX/SB/842 and 902.

2See COM.TEX/SB/35, Annex B.
3For the TSB's observations on this notification, see COM.TEX/SB/97S.

*Engh'sh only/anglais seulement/inglés solamente
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AGREEMENT BETWEEN PAXISTAN AND SWEDEN REGARDING
EXPORTS OF TEXTILE PRODUCTS FROM PAXISTAN TO SWEDEN

Article 1

The following Agreement has begen reached having
regard o the Ar-angement Recarding International
Trade in Textiles bearing in mind particularly the
provisions of article 4 thereof and the provisions
of GATT document L 5276.

Article 2

This Agreement shall apply for the periods speci-
fied in annex I.

Article 3

The Government of Pakistan will limit exports to
Sweden of the textile products listed in Annax I
to this Acreement to the levels set out in that
Annex. The date of issue of shipping documents
shall be considered to be the date of exportation.
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Article 4

(a) This Agreement shall apply to expor<ts Zrom
Pakistan to Swecden of the :textile products
described in Annex I hereof, of cotton, wool
or man-made f£ibres, or blend thereof, in which
any or all of those £fibres in combination re-

present either the chief valuve of the fibres

[$2

cr 50 ser cent or more by weight (or 17 gser

cent or more by weight of wcel).

(b) Notwithstanding the provisicns of this Article
this Acreement shall 2lso apply to the pro-
cucts described in Annex I hereoi, which are
manufactured Irom imprecnated fabrics as de-

f£ined in Annex II of this Acreement.

Articlia 5§

The Government of Sweden will acdnmit imports of the
textile products of Pakistani oxigin, listed in
Annex I, provided that such imports are covered
by an Export Caertificate, as per specimen in Annex
IIX. Such a cdocument shall be issued by the =xport

-
-

Promotion 3ureau, Government o Pakistan, be conse-
cutively numbered, state the group number, and bear
an endorsement that the consignments concerned nave
been approved and debited to the agreed levels for

export to Swecden for the relevant period.
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Article 6

(a)

()

If in the pericd Marzh 1, 1982 to June 30, 1983
the group/sub-group levels specified in column
(e) of Annex I to the Agreement of October 12,
12§g are not fully utilized, the Government of
Pakistan may, after consultaticon with the Govern-
ment of Sweden, during the period July 1, 1883 to
June 30, 1984 approve the export of additional
amounts (carryover) eguivalent to such shortfalls

provided that such export

i) are in the same groups/subgroups where the
shortfalls occurred;

ii) d&o not exceed .3 per cent of the notional
twelve months' levels of these groups/sub-
éroups specified in column (e) of Annex I
to the Agreement of October 12, 1882.

If in any twelve months period of this Agreement,
the group/sub-group levels specified in Annex I
to this Agreement are not fully utilized, the
Government of Pakistan may, after consultation
with the Government of Sweden, during the subse-
quent restraint pericd apprbve the export of
additional amounts (carryover) eguivalent to such
shortfalls provided that-such exports

i) . are in the same groups/sub-groups where
the shortfalls occurred;
do not exceed 3 per cent of the levels of

‘J
l.l.
g

these groups/sub-groups for the period
during which the shortfalls occurred.
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(&)

(e)
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During each of the periods in columns e - h of
Annex I to this Agreement, the Government of
Pakistan may, after consultation with the Govern-
ment of Sweden, approve the export of amounts in
excess of the group/sub-group levels specified in
Annex I to this Agreement up to 3 per cent of
these levels (carry forward) for the relevant
period. Where specific group/sub-group levels
have been increased by carry forward the Govern-
ment of Pakistan shall inform the Government of
Sweden of the carry forward quantities and debit
these to the corresponding group/sub—grcdp levels,
which are or may be acreed upon for the subseguent

period.

During each of the periods in columns e - h of
Annex I to this Agreement the Government of Paki-
stan may, after consultation with the Government
of Sweden, approve the export of amounts in excess
of the group/sub-group levels specified in Annex I
to this Agreement up to 3 per cent (swing) of these
levels. Where specific group/sub-group levels have
been increased by swing a corresponding reduction
shall be made in one or more of other group/sub-
group levels. For the purpose of calculating swing,
the conversion factors in Annex IV shall apply.

During each of the periods in columns e - h of
Annex I to this Agreement, the additional export
quantities resulting from carryover, carry for-
ward and swing taken together shall, for each
specific group/sub-group level, not exceed 3 per

cent of the respective agreed level.
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Article 7

If the information available to the Swedish authorities
shows that the guantitative limit for the category of
products specified in an Export Certificate has already
been reached or the unused portion of that limit is in-
sufficient to cover the goods specified in the certi-
cate, the said authorities may refuse to admit aany
quantity in excess of the quantitative limit. In this
event the Government of Sweden shall infcrm the Govern-
ment of Pakistan as soon as possible. Should any excess
quantity be. permitted to enter Sweden, the Pakistani
authorities shall, upon information by the Swedish
authorities, deduct the overshipped quantity from the
relevant level which is agreed or may be agreed upon
for the following restraint period.

Article 8

Both parties regard it as essential that exports to
Sweden of goods listed-in Annex I are evenly spaced
throughout the period of agreement and that, in the
allocation of quotas, due consideration is given to
traditional patterns of trade. Accordinly, the Govern-
ment of Pakistan undertakes to provide a procedure to
achieve this.
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Article 9

The Government of Pakistan will forward to the Govern-
ment of Sweden, via the Embassy of Sweden in Islamabad,
monthly statistics on a cumulative basis of the quan-
tities of the groups 4, 5, 9, 10, 13. 14 and of the
weicht of the rest group and sub~-group 2, list

Annex I, for which duly endorsed export certificates
for exports to Sweden have been issued. The statistics
shall reach the Government of Sweden within a period
of two months from the month of reference.

The Swedish Government will forward to the Government
of Pakistan monthly statistics on a cumulative

basis of licences issued for imports from Pakistan of
'‘the above menticned groups listed in Annex I. The
statistics shall reach the Government of Pakistah, via
the Embassy of Sweden in Islamabad, within a period

of two months from the month of reference.

Article 10

If the competent Swedish authorities are informed that
textile products which have been debited to the re-
straint levels in Annex I to tﬁis Agreement have been
imported into Sweden and subseguently reexported there-
from, the Government of Pakistan will be notified and
may then credit the guantities involved to the levels
set out in Annex I to this Agreement.

Article 11

The Government of Pakistan and the Government of Sweden
agree to consult each other, at the reguest of either,
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when any problem arises from the implementation of
this Agreement. The Government of Pékistan and the
Government of Sweden furthermore agree to enter into
consultations on the extension, modification or elimi-
nation of limitations before the end of the period of
agreement.

Article 12

The Government of Pakistan and the Government of
Sweden agree to collaborate with a view to taking
appropriate action to avoid circumvention of limita-
tions by such devices as transhipment, re-routing,
fraud etec.

Article 13

Either Government may terminate this Agreement before
the end of the period of validity, provided that at
least sixty days' notice is given. In such event the
Agreement shall come to an end on the expiry of the
period of notice. .

Article 14

The Annexes of this Agreement shall be considered as
integral parts of the Agreement.
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Article 15

This Agreement has been drawn up in two copies in
the English language, each of these texts being equally
authentic. '

Done in Islamabad on 22nd December, 1983.
For the Government For the Government
of Pakistan of Sweden

o~

v L g
E{:(:ua RS

JAVED BURKI INGEMAR SUNDOUIST
Joint Secretary to the Charge d' Affaires a.i.
Government of Pakistan - Swedish Embassy
Ministry of Commerce Islamabad
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ANNEX 11

Definition of "Impregnated Fabrics”
for the purpaoses of Article 4

Fabrics of cotton, wool or man-made fibres or any blend
containing one or more of those fibres in which either wool
represents 17 per cent or more by weight or any or all of
those fibres in combination represent 50 per cent or more
by weight -of the unfinished fabric shall be defined as
"impregnatéd fabrics” where those fabrics have been impreg-
nated, coated, covered or laminated with preparations of

" cellulose derivatives or of other artificial plastic materials

2.

whatever the nature of the plastic material (compact, foam,
sponge or expanded).

The definition does not cover-

(a) Fabrics which, after impregnation, coating, covering or
lamination, cannot, without fracturing, be bent mznual-
1y around a cylinder of a diameter of 7 mm at a tempera-
ture between 15° ¢ and 30° C.

(b) Fabrics either completely embedded in artificial plastic
material or coated or covered on both sides with such
material.
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ANNEX 111 ,
2 No
CRIGINAL Importer’'s cooy

t Exporter (name, full address, country)

EXPORT CERTIFICATE

3 Consignee (name, full address, country) (TEXTILE PRODUCTS)

4 Quota period S Group number

6 Place and date of shipment - Means of 7 Country of origin [8 Country of desti-
transport nation

9 Approved and debited quantity against
restraint level

10 Marks and numbers - Number and kind of 11 Quantity or 12 FOB Value
packages - DESCRIPTION CF GOOOS weight

13 CERTIFICATION 8Y THE COMPETENT AUTHORITY

I, the undersigned, certify that the goods described above are originating in

in accordance with provisions in force in Sweden and these goods
have besn charged against the quantitative limit established for the quota year
shown in box no 4 in respect of the group shown in box no S by the provisicns
requlating trade in textile products with Sweden.

14 Competent authority (name, full
address, country) S e 0N tieiinnnn..

(Signature) (Stamp)
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“ANNEX " IV

For the purpose of swing, the

shall apply:

Group no

10

Description

Underwear etc

Sweaters etc

Costumes etc

Blouses

following conversion factors

Pieces per kilogrammes

10,25

8,50

4,35

8" 35



